
The Meaning of Shofar



The classics

Melech, kingship

Zichronot, Remembrance

Of our covenant

Shofarot…

Sinai, prayer, moshiach, praise, trembling, 
friendship and G-d



We mentioned in the Rosh Hashanah Class

Reminder of judgment

Hirhur thoughts of teshuva

Gathering for Yom Kippur

Freedom (we went out of Egypt, Redak) from Yetzer Hara

Wake up

He is close

Ralbag< scare the Yetzer Hara



Additional ideas
Tears

Shofetim 5

 בְּעַד֩ 
הַחַ
י מַרְכְּבוֹתָֽיו׃ל שׁ רִכְבּוֹ֙ לָב֔וֹא מַדּ֣וּעַ אֶחֱֽר֔וּ פַּעֲמֵ֖ ד הָאֶשְׁנָ֑ב מַדּ֗וּעַ בּשֵֹׁ֤ א בְּעַ֣ ם סִיֽסְרָ֖ ב אֵ֥ ה וַתְּיבֵַּ֛ ּ֨וֹן נשְִׁקְפָ֧

Through the window she looked forth, and peered, The mother of Sisera, through 
the lattice: 'Why is his chariot so long in coming? Why tarry the wheels of his 

chariots?



Rashi ibid.
 מִן חֲרַכָּא אִסְתְּכִיאַת וּמְדַיקְָא אִמֵיהּ דְסִיסְרָא מִבֵּיניֵ אַעֲיתָָא אֲמַרַת מָא דֵין אוֹחֲרָא רְתִיכוֹהִי דְסִיסְרָא בְּרִי מִלְמֵיתִי מָא דֵין
.אִתְעֲכָּבוּ רְהָטַיאָ דַהֲווֹ מַיתְָן לִי אִגֶרֶת נצְִחָניִן

 ותיבב – לשון דיבור, כמו: ניב שפתים (ישעיהו י״ז:י״ט). ורבותינו פירשו (בבלי ראש השנה ל״ג:) לשון גניחה, תרועה
.(ויקרא כ״ג:כ״ד) מתרגמינן יבבא

.ואני אומר: לשון ראייה, כגון בבבת עינו (זכריה ב׳:י״ב), וכן חיברו מנחם

Moaning. The word refers to expressing speech, as in "the expression of the lips." However, the 

Rabbis interpret this as referring to moaning, as in the shofar's "teruah" sound, translated יבַָּבָא, 

"moan". In my opinion, the reference is to seeing, as in "the pupil of his eye." This is Menachem's 

interpretation.

https://shas.alhatorah.org/#!Rosh%20HaShanah/33b
https://mg.alhatorah.org/#!Yeshayahu/17.19
https://mg.alhatorah.org/#!Vayikra/23.24
https://mg.alhatorah.org/#!Zekharyah/2.12


Rosh Hashanah 33b

Abaye said: In this matter, the tanna’im certainly disagree. Although the first 
baraita can be reconciled with the mishna, this second baraita clearly reflects a 
dispute. As it is written: “It is a day of sounding [terua] the shofar to you” 
(Numbers 29:1), and we translate this verse in Aramaic as: It is a day of yevava to 
you. And to define a yevava, the Gemara quotes a verse that is written about the 
mother of Sisera: “Through the window she looked forth and wailed 
[vateyabev], the mother of Sisera” (Judges 5:28). One Sage, the tanna of the 
baraita, holds that this means moanings, broken sighs, as in the blasts called 
shevarim. And one Sage, the tanna of the mishna, holds that it means whimpers, 
as in the short blasts called teruot.

https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/29.1#e1
https://mg.alhatorah.org/Shofetim/5.28#e1


Joshua 6

ה  וְהָיָ֞
בִּמְ
ישׁ נגְֶדּֽוֹ׃ש ם אִ֥ יהָ וְעָל֥וּ הָעָ֖ ת הָעִיר֙ תַּחְתֶּ֔ ה חוֹמַ֤ פְלָ֜ ה וְנָ֨ ה גְדוֹלָ֑ ם תְּרוּעָ֣ יעוּ כׇל־הָעָ֖ ר ירִָ֥ ל [כְּשׇׁמְעֲכֶם֙] (בשמעכם) אֶת־ק֣וֹל הַשּׁוֹפָ֔ רֶן הַיּוֹבֵ֗ ׀ בְּקֶ֣ ֹׁ֣

And it shall be, that when they make a long blast with the ram's horn, 
and when ye hear the sound of the horn, all the people shall shout with a 
great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the people 

shall go up every man straight before him.'



Amos 3, 6

ה׃ א עָשָֽׂ ֥ ה  יר ויַהוָ֖ ה רָעָה֙ בְּעִ֔ דוּ אִם־תִּהְיֶ֤ א יחֱֶרָ֑ ֣ ם  יר ועְָ֖ ע שׁוֹפָר֙ בְּעִ֔ אִם־יתִָּקַ֤

When a ram’s horn is sounded in a town, Do the people not take alarm? Can 
misfortune come to a town If the LORD has not caused it?



Tzefaniah 1, 16

ן ועֲַרָפֶֽל׃ ה י֥וֹם עָנָ֖ ֙ ואֲַפֵלָ֔ שֶׁ ֹ֙ ה י֥וֹם ח ה י֤וֹם שׁאָֹה֙ וּמְשׁוֹאָ֔ ה וּמְצוּקָ֗ ה הַיּ֣וֹם הַה֑וּא י֧וֹם צָרָ֣ י֥וֹם עֶבְרָ֖

That day shall be a day of wrath, A day of trouble and distress, A day of calamity 
and desolation, A day of darkness and deep gloom, A day of densest clouds,

ל הַפִּנּ֥וֹת הַגְּבהֹֽוֹת׃ ים הַבְּצֻר֔וֹת ועְַ֖ ל הֶעָרִ֣ ה עַ֚ ר וּתְרוּעָ֑ י֥וֹם שׁוֹפָ֖

A day of horn blasts and alarms— Against the fortified towns And the lofty corner 
towers.

ם כַּגְּלָלִֽים׃ ר וּלְחֻמָ֖ אוּ ושְֻׁפַּ֤ דָּמָם֙ כֶּֽעָפָ֔ ה חָטָ֑ יהוָ֖ י לַֽ ים כִּ֥ ם והְָֽלְכוּ֙ כַּֽעִורְִ֔ תִי לָאָדָ֗ ֹ֣ והֲַצֵר

I will bring distress on the people, And they shall walk like blind men, Because 
they sinned against the LORD; Their blood shall be spilled like dust, And their fat 
like dung.



more..

י הָאָֽרֶץ׃ (סג ת כָּל־ישְֹׁבֵ֖ ה אֵ֥ ־נבְִהָלָה֙ יַעֲֽשֶׂ֔ ה אַ רֶץ כִּֽי־כָלָ֤ ל כָּל־הָאָ֑ ה וּבְאֵשׁ֙ קִנאְָת֔וֹ תֵּאָכֵ֖ ת יהְוָ֔ ם בְּיוֹם֙ עֶבְרַ֣ ל לְהַצִּילָ֗ א־יוּכַ֣ ֽ ם  ם גַּם־זְהָבָ֜ ַּם־כַּסְפָּ֨ )

Moreover, their silver and gold Shall not avail to save them. On the day of the 
LORD’s wrath, In the fire of His passion, The whole land shall be consumed; For 
He will make a terrible end Of all who dwell in the land.



Rosh Hashanah 26a

The Gemara raises yet another question: But there are the golden 
garments the High Priest wears outside the Holy of Holies. The 
Gemara answers: What we are saying is that a sinner should not adorn 
himself with gold inside the Holy of Holies, but outside there is no 
concern. The Gemara continues this line of questioning: If so, the 
shofar is also outside, since it is not brought into the Holy of Holies. 
The Gemara answers: Since the shofar is sounded in order to evoke 
God’s remembrance, it is considered as if it were sounded inside the 
Holy of Holies.



Tosaphot Rosh Hashanah 29b

 ומיהו קשיא דלאחר חורבן הבית הקילו טפי בשופר מבלולב שתיקן רבן יוחנן בן 
 זכאי שיהו תוקעין בכל מקום שיש ב״ד אבל לולב לא אשתרי כדמשמע התם דמוקי
 לה ההיא דמוליכין לולביהן בזמן בית המקדש ובגבולין משמע דבזמן שאין בית
 המקדש קיים לא הותר בשום מקום וי״ל דשופר שהוא להעלות זכרוניהם של
 ישראל לאביהן שבשמים לא רצו לבטל לגמרי וכיון דתקון בחד ב״ד תקון בכל
מקום שיש ב״ד אע״פ שבזמן הבית לא היה אלא במקדש דוקא


